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Статья посвящена рассмотрению особенностей словообразования глагола в колымском диалекте юкагир-
ского языка посредством аффикса =ш=. Известно, что при помощи данного аффикса в колымском диа-
лекте юкагирского языка образуется каузативный залог. В работе приводятся как известные, так и не-
которые новые значения глаголов, образованных при помощи аффикса =ш=, такие как наделение кого-
либо предметом, качеством, названным в исходном слове, совершение действия с помощью предмета, 
обозначенного основой, воздействие субъекта на объект, в результате которого объект переходит в но-
вое состояние, качество. 
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СЛОВООБРАЗОВАНИЕ ГЛАГОЛОВ КОЛЫМСКОГО ДИАЛЕКТА ЮКАГИРСКОГО ЯЗЫКА  

(ПРИ ПОМОЩИ АФФИКСА =Ш=) 
 

Словообразование относится к недостаточно изученным разделам юкагирского языкознания. Несмотря  
на то, что первые сведения о словообразовании в колымском (язык лесных юкагиров) и тундренном (язык 
тундровых юкагиров) диалектах юкагирского языка были опубликованы еще в первой половине XX в., опи-
сания словообразования как языковой системы нет. 

Словообразование глаголов колымского диалекта юкагирского языка также относится к числу малоиссле-
дованных проблем. Специальные работы по словообразованию глаголов языка лесных юкагиров отсутствуют, 
а в имеющихся исследованиях затрагиваются лишь частные вопросы по данной проблематике [1-3]. Таким об-
разом, исследование словообразовательной структуры является актуальной лингвистической задачей. 

Цель нашего исследования состоит в выявлении словообразовательных особенностей глагола колымского 
диалекта юкагирского языка, для этого требуется решение следующих задач: 

1) проанализировать и дополнить имеющиеся сведения об особенностях словообразования глаголов по-
средством аффикса =ш= в колымском диалекте юкагирского языка; 

2) уточнить значения глаголов, образованных при помощи аффикса =ш=. 
Научная новизна заключается в том, что на основе анализа фактического языкового материала впервые 

представлен обзор внутриглагольного и отыменного глагольного словообразования при помощи аффик-
са =ш=, а также выявлены значения глаголов, образованных посредством данного аффикса. 

В статье приведены как опубликованные, так и неопубликованные языковые материалы. В примерах, 
взятых из опубликованных источников, сохранены орфография и пунктуация авторов. В отдельных случаях 
нами дан буквальный перевод в целях уточнения значений и грамматических форм. 

Наиболее продуктивными способами образования глаголов в грамматике являются морфологический (синте-
тический) и синтаксический (аналитический). Морфологический (синтетический) способ образования глаголов 

https://de.wikihow.com/Schnell-wieder-n%C3%BCchtern-werden
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осуществляется путем аффиксации. В колымском диалекте юкагирского языка глаголы образуются преимуще-
ственно суффиксальным способом. Глаголы, образованные префиксальным способом, соответственно, могут 
образовывать глаголы и суффиксально-префиксальным способом. Синтаксический (аналитический) способ 
также применяется в юкагирском языке, как и во многих других языках. 

Глагольное словообразование в юкагирском языке делится на два типа: 
1)  внутриглагольное (от глагольных основ); 
2)  отыменное (от основ имен существительных, имен действия, качественных глаголов). 
В юкагирском языке такие грамматические категории, как существительное, глагол, качественный глагол, 

имеют основообразующие суффиксы, которые представлены двумя вариантами. Так, например, основы имен 
существительных на основании признаков присоединяющихся к ним словообразовательных и основообра-
зующих суффиксов подразделяют на 2 класса: к I классу относятся основы, оканчивающиеся на согласный 
и гласные э, и, о, у, аа; ко II классу – основы, оканчивающиеся только на а, э ≈ а, о ≈ а. Основы глаголов 
I класса оканчиваются гласным, II класса – согласным. 

Исследователь юкагирского языка Е. А. Крейнович отмечал, что юкагирский язык не имеет глагола 
“иметь”, выражающего абстрактную идею обладания. Значение обладания выражается посредством суффик-
сов. К отыменным глаголам со значением обладания он относил три группы глаголов: 1) глаголы со значением 
недавнего приобретения предмета; 2) глаголы со значением наделения кого-либо предметом; 3) глаголы 
со значением давнего обладания предметом [2, с. 50]. 

Каждое из указанных грамматических значений в колымском диалекте юкагирского языка выражается 
при помощи одного из двух вариантов соответствующего основообразующего суффикса (см. Таблицу 1). 

 
Таблица 1. Классы основообразующих суффиксов, образующих отыменные основы глаголов 

 
I класс II класс 

=дэ =д ~ = т 
=тэ =ш 
=ньэ =нь ~ =н 

 
Внутриглагольное словообразование может быть и суффиксальным, суффиксально-префиксальным. 

Е. А. Крейнович отмечал, что посредством показателя =ш= образуется каузативный залог, который употреб-
ляется, когда действие заставляют или просят выполнить другое лицо, т.е. оказывается волевое воздействие: 

 

(1) Мэт тэтул ааш. 
 мэт тэт=ул аа=ш 
 я ты=АСС делать=CAUS/IMP 
‘Я тебя заставил сделать’ [3, с. 359]; 
 

(2) Хадич таат кичиэдэллэ иркилаңи йалҕиньэшут хонңи. 
 хадич таат кичиэ=дэллэ ирки=лаңи йалҕиньэ=ш=у=т хон=ңи   
 вот так узнать=CV один=DAT шаманить=CAUS=VOWcon=CV идти=INTR:3PL 
ʽВот так узнавши (наперед) постоянно шаманить заставляя, шлиʼ [1, с. 237]. 
 

С помощью аффикса =ньэ в юкагирском языке образуется форма совместности: 
 

(3)  Табунгэ эриэт йахтэдээйлэ, тудэ эйэ йоҕотииньэ миндэллэ, табудэ таат айиим [9, с. 10]. 
 табун=гэ эриэ=т йахтэ=дээйлэ тудэ эйэ йоҕотии=ньэ 
 PRONdem=LOC ненавидеть=CV песня=POSS он/PRONposs лук стрела=COM 
 мин=дэллэ табудэ таат ай=ии=м 
 взять=CV PRONdem так стрелять=mom=TR:3Sg 
‘Ее песню возненавидев, свой лук со стрелами взял, в нее выстрелил’ [Там же, с. 13]. 
 

При помощи префикса ньэ= в колымском диалекте юкагирского языка образуется залог взаимного действия: 
 

(4)  Тамунпэ ньэанураальэлҥи. 
 тамун=пэ ньэ=анур=аа=льэл=ҥи 
 PRONdem=PL COM=нравиться=INCH=EVID=3PL 
‘Те [парень и девушка] полюбили друг другаʼ [Там же, с. 6]. 
 

Суффиксально-префиксальный способ образования глаголов можно наблюдать, когда глаголы взаимного 
действия (образованные при помощи префикса ньэ=) употребляются в каузативном залоге (который обра-
зуется посредством суффикса =ш=): 

 

(5)  Ньээриэл шоромопул ньэкэнмэшҥик. 
 ньэ=эриэ=л шоромо=пул ньэ=кэнмэ=ш=ҥи=к 
 COM=ненавидеть=Pr человек=PL COM=друг=CAUS=3PL=IMP 
‘Врагов (букв.: ненавидящих друг друга людей) помиритеʼ [6]; 
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(6)  Вагонпэ ньэлодааш. 
 вагонпэ ньэ=лодаа=ш 
 вагон=PL COM=отцепиться=CAUS/IMP 
‘Расцепи вагоныʼ [Там же]. 
 

При помощи интересующего нас аффикса =ш= образуются отыменные переходные глаголы II класса 
со следующими значениями: 

1)  наделения кого-либо предметом, качеством, названным в исходном слове: аасьэ ‘домашний олень’ – 
аасьэ=ш= ‘снабдить оленем’; шахалэ ‘лиса’ – шахала=ш= ‘снабдить лисой’; йоуйэ ‘сеть’ – йоуйэ=ш= ‘снаб-
дить сетью’; тэрикэ ‘жена’ – тэрикэ=ш= ‘женить’ (букв.: снабдить женой); хоробо ‘корова’ – хоробо=ш= 
‘снабдить коровой’; чоҕойо ‘нож’ чоҕойо=ш= ‘снабдить ножом’; аңдьэ сущ. ‘глаз’ – аңдьэ=ш= ‘сделать 
зрячим’, ибишии сущ. ‘молоко’ – ибишэ=ш= ‘кормить грудью’; айаал и.д. ‘радость’ – айаа-ш- ‘обрадовать’: 

 

(7)  Тудэгэлэ тэрикэшльэлңа йаңрэн машльуөлэ. 
тудэ=гэлэ тэрикэ=ш=льэл=ңа йаңрэ=н машльуө=лэ 
он=ACC жена=CAUS=EVID=3PL гусь=GEN дочь=ISTR 
‘Его женили на дочери гусяʼ [Там же]; 
 

(8)  Мэтул аңдьэшңик, ааңик. 
 мэт=ул аңдьэ=ш=ңи=к аа=ңи=к 
 я=ACC глаз=CAUS=3PL=IMP делать=3PL=IMP 
‘Меня зрячим сделайтеʼ [8, с. 98-99]; 
 

2)  совершения действия с помощью предмета: йиэрэмэ сущ. ‘дерево (плавник – деревья, плывущие  
во время наводнения)’, ‘ чурка, часть дерева’ – йиэрэмэ=ш= ‘разделить на куски’, ‘рубить, пилить (на дрова)’; 
куньдьэ – сущ. ‘клей’ – куньдьэ=ш= – перех. ‘клеить’: 

 

(9)  Адиң шаал йиэрэмэш. 
 адиң шаал йиэрэмэ=ш 
 PRONdem дерево чурка=CAUS/IMP 
‘Это дерево наруби на дроваʼ [5]; 
 

(10)  Хаахаа угурчэлэк куньдьэшмэлэ. 
 хаахаа угурчэ=лэк куньдьэ=ш=мэлэ 
 дедушка лыжи=ACCo клей=CAUS=OBJ/3Sg 
‘Дедушка лыжи клеитʼ [Там же]; 
 

3)  побуждать осуществить действие, обозначенное основой: йоодол ‘игра’ – йоодоо=ш= (йоодэ=ш=) 
‘побудить (заставить) играть’; ибильэл и.д. ‘плач’ – ибильэ=ш= ‘заставить плакать’: 

 

(11)  Мэтул титньэ йоодошңик, идьии ньэханьин эл кимдааньэтчэ [10, с. 10]. 
 мэт=ул тит=ньэ йоодо=ш=ңи=к идьии ньэханьин эл  
 я=ACC вы=COM игра=CAUS=3PL=IMP теперь никогда NEG 
 кимдааньэ=т=чэ 
 обманывать=FUT=INTR:1Sg 
‘Возьмите меня играть, я больше не буду обманыватьʼ [Там же, с. 25]; 
 

(12)  Мэткэлэ ибильэшум. 
 мэт=кэлэ ибильэ=ш=ум 
 я=ACCo плач=CAUS=TR:3Sg 
‘Меня плакать заставилʼ [5]; 
 

4)  «приводить в какое-либо состояние», «вызывать чувство» (глаголы, мотивированные названиями 
чувств или состояний): иңлугэ сущ. ‘страх’ – иңлэ= ‘испугаться’ – иңльэ=ш= ‘напугать’, ‘испугать’; айаал и.д. 
‘радость’ – айаа= ‘радоваться’ – айаа=ш= ‘обрадовать’: 

 

(13)  Ньатльибиэпэ мэт архат мэрэйңи, мэткэлэ иңльэшңа. 
ньатльибиэ=пэ мэт арха=т мэрэй=ңи мэт=кэлэ  
куропатка=PL я около=ABL лететь=INTR:3PL я=ACCo  
иңльэ=ш=ңа 
испугаться=CAUS=TR:3PL 
‘Куропатки вылетели около меня, меня напугалиʼ [Там же]; 
 

(14)  Мэт машльуө мэткэлэ омось айаашум. 
 мэт машльуө мэт=кэлэ омось айаа=ш=ум 
 я/PRONposs дочь я=ACCo хорошо радоваться=CAUS=TR:3Sg 
‘Дочь меня очень обрадовалаʼ [Там же]. 
 

От основ качественных глаголов при помощи суффикса =ш= образуются переходные глаголы: киэльоо= 
неперех. ‘быть сухим’, ‘быть вяленым’ – киэльэ=ш= перех. ‘высушить’, ‘вялить’; кэйбэ= неперех. ‘быть  
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тонким’ – кэйбэ=ш= перех. ‘утончить’; пукэльоо= неперех. ‘быть мягким’ – пукэльэ=ш= перех. ‘делать что-либо 
мягким’, ‘разрыхлять’: 

 

(15)  Тудэл лэбиэлэ, иҥэртэт, пукэльэшум. 
 тудэл лэбиэ=лэ иҥэртэ=т пукэльэ=ш=ум 
 он земля=ACC рыть=CV быть мягким=CAUS=TR:3Sg 
‘Он землю, разрывая, разрыхляет (букв.: размягчает)ʼ [6]; 
 

(16)  Кэчидэллэ нумогэ киэльэшум. 
 кэчи=дэллэ нумо=гэ киэльэ=ш=ум 
 принести=CV дом=LOC быть сухим=CAUS=TR:3Sg 
‘Принесши, дома высушилаʼ [1, с. 215]. 
 

Как показывает анализ языкового материала, образованные при помощи аффикса =ш= отыменные пере-
ходные глаголы обозначают воздействие субъекта на объект, в результате которого объект переходит в но-
вое состояние, качество и т.д. 

Интересно заметить, что в колымском диалекте юкагирского языка при помощи аффикса =ш= образуются 
порядковые числительные. Однако специальные исследования по числительным отсутствуют. Количествен-
ный процессив тундренного и колымского диалектов рассматривал Е. А. Крейнович [2; 3], тундренного диа-
лекта – Г. Н. Курилов [4]. Е. А. Крейнович отмечал, что в качестве конечных морфем, образующих основу 
порядковых числительных, выступают в тундренном диалекте -с-тьэ, в колымском – -ш-, значения которых 
не установлены [2, с. 119]. В колымском диалекте юкагирского языка при помощи аффикса =ш= от основ ко-
личественных процессивов образуются порядковые числительные [7, с. 150]. В статье «Словообразование 
порядковых числительных в языке лесных юкагиров» П. Е. Прокопьева приводит сравнительную таблицу 
числительных в современном языке лесных юкагиров (см. Таблицу 2). 

 
Таблица 2. Сравнительная таблица числительных в современном языке лесных юкагиров [7, с. 148] 

 
Сравнительная таблица числительных в современном языке лесных юкагиров 

количественные числительные атрибутивные числительные порядковые числительные 
иркиэй ‘один-есть’ иркин ‘один’ иркиэштэ ‘первый’ 
атахлуой ‘два-есть’ атахун ‘два’ атахлэштэ ‘второй’ 
йаалуой ‘три-есть’ йаан ‘три’ йаалмэштэ ‘третий’ 
илэклуой ‘четыре-есть’ илэкун ‘четыре’ илэклэштэ ‘четвертый’ 
ньаҕанбуой ‘пять-есть’ ньаҕанбуодьэ ‘пять’ ньаҕанбэштэ ‘пятый’ 
малҕалуой /  
малҕииаалуой ‘шесть-есть’ 

малҕан /  
малҕииаалоон ‘шесть’ 

малҕалмэштэ /  
малҕииаалоштэ ‘шестой’ 

пуркийуой ‘семь-есть’ пуркин ‘семь’ пуркиштэ ‘седьмой’ 
малҕилэклуой ‘восемь-есть’ малҕилэкун ‘восемь’ малҕилэклэштэ ‘восьмой’ 
куниркильдьуой ‘девять-есть’ куниркильдьуодьэ ‘девять’ куниркильдьуоштэ ‘девятый’ 
кунильуой ‘десять-есть’ кунин ‘десять’ куништэ/кунэльэштэ ‘десятый’ 

 
На основании того, что порядковые числительные обозначают порядок при счете и имеют каузативное 

значение отношения, направленного на другое лицо, мы предполагаем, что аффикс =ш=, с помощью которого 
в колымском диалекте образуются порядковые числительные, является показателем каузатива1: 

 

(17)  Атахлэштэ подьорхогэ киэсьэ. 
атахлэ=ш=тэ подьорхо=гэ киэ=сьэ 
два=ASP=ASP день=LOC прийти=INTR: 1Sg 
‘На второй день я пришла’ [5]; 
 

(18)  Титтэгэ тиитуөн илэклэштэ уөпэги. 
титтэ=гэ тиитуөн илэклэ=ш=тэ уө=пэ=ги 
они=LOC PRONdem четыре=ASP=ASP ребенок=PL=POSS 
‘Это у них четвертый ребенок’ [Там же]. 
 

Однако вопрос об образовании числительного процессива колымского диалекта юкагирского языка тре-
бует специального исследования. 

В заключение можно сделать следующие выводы: глагольное словообразование юкагирского языка де-
лится на внутриглагольное и отыменное. При внутриглагольном словообразовании посредством показате-
ля =ш= в колымском диалекте юкагирского языка образуется каузативный залог. При отыменном словообра-
зовании (от основ имен существительных, имен действия, качественных глаголов и, возможно, порядковых 
числительных) при помощи суффикса =ш= образуются переходные глаголы, обозначающие наделение кого-
либо предметом, качеством, названным в исходном слове; совершение действия с помощью предмета, 
названного в исходном слове; побуждение к действию, обозначенное основой; чувства или состояния; воз-
действие субъекта на объект, в результате которого объект переходит в новое состояние, качество. 
                                                           
1  Так как это лишь предположение, в глоссах аффиксы =ш= и следующий за ним =тэ= мы обозначим как аспектуаль-

ные показатели, семантику которых еще предстоит уточнить. 
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Условные обозначения 
 

ABL – аблатив (отложительный падеж); ACC – винительный падеж; ACCo – винительный определенный падеж;  
ASP – аспектуальный аффикс, семантику которого предстоит уточнить; CAUS – понудительный залог, каузатив;  
COM – комитатив; CV – деепричастие; DAT – дательный падеж; EVID – очевидное наклонение; FUT – будущее время; 
GEN – родительный падеж; IMP – повелительное наклонение; INSTR – творительный падеж; INTR – непереходный глагол; 
LOC – местный падеж; mom – вид однократного действия; NEG – отрицательная частица; PL – множественное число;  
Pr – причастие; PRONdem – указательное местоимение; PRONposs – притяжательное местоимение; POSS – притяжатель-
ный аффикс; Sg – единственное число; OBJ – утвердительно-объектная форма спряжения; TR – переходный глагол; 
VOWcon – соединительный гласный. 
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The article is devoted to analysing the peculiarities of the verb formation with the affix =ш= in the Kolyma dialect  
of the Yukagir language. As it is known, this affix is used to form causative voice in the Kolyma dialect of the Yukagir language. 
The paper provides both known and previously unknown verb meanings formed with the affix =ш=. In particular, the author 
mentions the following ones: providing somebody with an object or endowing with a quality designated by the original word, 
committing an action with the object designated by the word stem, subject-object relation, which results in the transfer  
of the object into a new state, quality. 
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Настоящая статья рассматривает регулятивный концепт “WAR” с позиции англоязычного политического 
дискурса, а также делает отсылку к пониманию данного феномена с философской и общечеловеческой то-
чек зрения. Автором было выявлено, что функционирование столь важного концепта в лингвокультуроло-
гическом плане осуществляется особым образом в профессиональных текстах политологической направ-
ленности, которые намечают четкое отличие общечеловеческого представления от профессионального 
понимания данного концепта специалистами области политологии и международных отношений. Изучение 
концепта “WAR” с позиции когнитивной лингвистики предоставляет возможность осмысления действи-
тельности с выявлением ценностной коллективной и индивидуальной картин мира. Рассмотрение особен-
ностей вербализации концепта в рамках политического дискурса позволяет внести вклад в изучение спосо-
бов воздействия и влияния на аудиторию. 
 
Ключевые слова и фразы: когнитивная лингвистика; концепт “WAR”; политический дискурс; политическая 
лингвистика; лингвистические особенности; воздействие на аудиторию. 
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ВЕРБАЛИЗАЦИЯ КОНЦЕПТА “WAR” КАК ПРИМЕР ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ  

МАНИПУЛЯТИВНОГО ИНСТРУМЕНТА В АНГЛОЯЗЫЧНОМ ПОЛИТИЧЕСКОМ ДИСКУРСЕ 
 

Политический дискурс в настоящий момент представляет собой исключительный интерес специалистов 
различных областей знания, как с точки зрения объекта исследования, предлагающего многоплановый материал 


